
Act CXXVIII of 2011

on disaster management and amendments to certain related laws 
1

Valid: 2025. 07. 01. –
The National Assembly, in order to increase the safety and sense of security of the population, to enhance the effectiveness of

protection against natural and civilization disasters, to strengthen the disaster protection organizational system, and to increase the
effectiveness of disaster protection measures , hereby enacts the following law for the implementation of the Fundamental Law ,
based on Article XXXI. Paragraphs (5) and (6) , Article 53 and Article 54 of the Fundamental Law :

Chapter I

BASIC PROVISIONS

1. General rules

Section 1 (1) Disaster management is a national matter. The unified management of the defense is a state task.
(2) 

2
 Every citizen or person has the right to learn about the risks in their environment, to master the relevant protection rules,

and has the right and obligation to participate in disaster management.

Section 2 (1) 
3
 Protection and elimination of consequences shall be ensured by coordinating the operation of the bodies

established for this purpose and the various protection systems, with the involvement and cooperation of citizens, civil protection
organizations, economic organizations, the Hungarian Defence Forces, law enforcement agencies, civil national security services,
the National Tax and Customs Administration, the state meteorological service, the state rescue service, water management
administration agencies, the health administration agency, voluntary participating civil organizations and public bodies established
for this purpose, and in the case of a non-natural disaster, the cause and originator thereof, state agencies and local governments
(hereinafter collectively referred to as: those participating in disaster management).

(2) Those involved in disaster management shall provide the information necessary to inform citizens about the effects that
threaten life, physical integrity, material assets and the environment.

2. Interpretative provisions

Section 3 For the purposes of this Act:
1. Internal protection plan: an operator's document regulating the procedure and conditions for the prevention of serious

accidents related to hazardous substances, the elimination of accidents and the taking of measures to mitigate their consequences,
and the implementation of notification, alarm and preparation tasks within a plant or facility dealing with hazardous substances.

2. 
4 

Safety analysis: a document prepared by the operator, containing the general objectives of the operator of the establishment
dealing with dangerous substances for the prevention of major accidents involving dangerous substances, as well as a presentation
of the management, control and technical means that ensure a high level of protection of both man and the environment, and proof
that the operator has identified the major accident hazards involving dangerous substances and has analysed and assessed the risks
of major accidents involving dangerous substances. The document must provide sufficient information to form an official decision.
The tasks and measures set out in the safety analysis must be proportionate to the hazards described in the safety analysis. The
safety analysis serves a high level of protection of health and the environment.

3. 
5 

Safety report: a document prepared by the operator, which serves to prove that it has a policy for the prevention of major
accidents involving dangerous substances and a safety management system for its implementation, a functional internal protection
plan, has identified major accident hazards involving dangerous substances, and has analyzed and assessed the risk of major
accidents involving dangerous substances, has taken the necessary measures to prevent them, and has sufficient safety and
reliability of its facilities. The report must provide sufficient information for the preparation of external protection plans and the
formulation of an official decision. The safety report serves to ensure a high level of protection of health and the environment.

4. 
6

4a. 
7 

Business organization: a business organization as defined in the Act on Civil Procedure.
5. Disaster: a condition or situation that is suitable for declaring a state of emergency or does not reach the level of declaring

such a situation, which endangers or damages people's lives, health, material assets, the basic provision of the population, the
natural environment, and natural assets in such a way or to such an extent that the prevention, mitigation, or elimination of the
consequences of the damage exceeds the defense capabilities of the organizations assigned to this task within the prescribed
cooperation order, and requires the introduction of special measures, the continuous and strictly coordinated cooperation of local
governments and state bodies, and the use of international assistance.
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6. Disaster relief: ensuring basic living conditions in the area affected by the damaging effects of a disaster from a reserve
created in the central budget in order to eliminate the consequences of disasters.

7. Area affected by the damaging effects of a disaster: the area where government action is necessary to prevent (recover) the
consequences of a natural or civilisational disaster.

8. Disaster management: the set of planning, organization, coordination, implementation, management, establishment, operation,
information, alarm, data communication and control activities in the protection against various disasters, which serve to prevent
the occurrence of disasters, eliminate direct dangers, eliminate the causes, reduce their harmful effects, protect the life and material
assets of the population, ensure basic living conditions, and carry out rescue and create conditions for restoration.

9. Disaster risk: a process or condition as a consequence of which the probability of a disaster occurring can reasonably be
expected, and which thereby endangers human health, the environment, and the safety of life and property.

10. Disaster-prone activity: a human action or omission that may cause a disaster or an immediate threat thereof.

11. 
8 

Extensive damage event: a security and safety event, during the management of which, in order to protect life and property,
it is essential to have an immediate, coordinated response from the organizations involved in the incident management, under the
direction of disaster management as the primary intervener, until the central body of security and safety administration begins its
coordination activities.

12. 
9 

Risk: the probability of a harmful effect on health or the environment occurring in a given area within a given period of
time or under specific circumstances.

13. 
10 

External protection plan: a plan for the implementation of measures to be implemented, the implementing organization,
the management, and the provision of data, in order to save the population living in the vicinity of a plant dealing with hazardous
substances or a plant below the threshold value, and to mitigate damage to material assets and the environment, which is part of
the settlement hazard prevention plan.

14. 
11 

Sub-threshold plant: an area under the control of a given operator where hazardous substances are present in quantities
reaching or exceeding a quarter of the lower threshold value according to the legislation issued for the implementation of this Act,
but not reaching the lower threshold value, as well as facilities requiring priority treatment as specified in separate legislation.

15. Public alarm system: the set of public alarm, alarm information and storm warning systems managed by the central body of
the professional disaster protection body or the territorial bodies of the professional disaster protection body, and the devices and
equipment closely related to their operation, which may be:
a) public alarm endpoint: a device used to alert the public to air and disaster alarms, which is suitable for broadcasting audio
signals (air, disaster, alarm release, growl signal) prescribed in separate legislation.
b) public alarm and information terminal: a device used to alert the public to air and disaster alerts, which is suitable for
broadcasting live speech or pre-stored messages in addition to the requirements imposed on public alarm terminals.
c) storm warning endpoint: a device serving to inform the public (predicting the danger of a storm) and capable of transmitting a
visual signal corresponding to the alert level specified in separate legislation.
d) special endpoint: any device or equipment that is essential for the operation and functioning of the devices listed in points a)–c)
(control center, relay station, monitoring endpoint, data transmission center).

16. Prevention: the application of any activity or regulation that eliminates or minimizes the causes of a disaster and limits the
probability of a damaging effect to the lowest possible level.

17. International disaster relief: the transfer of materials and information necessary for rescue and the elimination of the
consequences of a disaster, as well as the provision of deployed equipment and rescue teams, following international requests for
assistance from foreign states to the EU, the UN, NATO or directly to the Government, or issued on the basis of regional or cross-
border agreements.

18. International disaster assistance request: an international assistance request issued by the Hungarian Government to the EU,
the UN, NATO, or on the basis of regional or border agreements, in which it requests and receives materials, information,
equipment or rescue teams to eliminate the consequences of a domestic emergency or disaster.

19. Voluntary rescue organization: a civil organization established voluntarily to prevent and eliminate the effects of disasters
and emergencies, to perform disaster management tasks, and to save human lives, with specially trained personnel and equipped
with special technical equipment.

20. Civil protection: a system of societal tasks, tools and measures aimed at protecting the lives of the population in the event of
a disaster or armed conflict, ensuring the conditions for survival, and preparing the population to overcome their effects and create
the conditions for survival.

21. Civil defense organization: an organization that, through its voluntary and compulsory personnel, performs the civil defense
tasks specified in this Act and those to be carried out in times of armed conflict.

22. Major incident response plan: a document issued by the operator of a sub-threshold plant, which contains an analysis of the
hazardous effects of the plant and the procedure and conditions for implementing measures to prevent, prevent and reduce the
effects of major accidents involving hazardous substances.

23. 
12 

Operator: any natural or legal person, or an organisation without legal personality, who operates or manages a plant,
installation or sub-threshold plant dealing with hazardous substances, or who has a decisive economic or decision-making
influence over the technical operation of the plant, installation or sub-threshold plant dealing with hazardous substances, based on
its statutes, articles of association or contract.
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24. Hazard: an inherent property of a hazardous substance or a condition that may have a harmful effect on human health or the
environment.

25. 
13 

Disaster response plan: a system of central, regional (capital), district, settlement (district in the capital) and workplace
documents containing disaster protection tasks to be carried out during a period of extensive damage.

26. 
14 

Hazardous substance: a substance, mixture or preparation that meets the criteria specified in the government decree
implementing this Act, whether in the form of raw material, product, by-product, residue, intermediate product or waste.

27. 
15 

Hazardous materials facility: a technical unit located on the premises of a hazardous materials facility, whether
underground or above ground, separate for technological or production organization reasons, where hazardous materials are
produced, used, transported or stored in one or more installations (technological systems), and includes all equipment, structures,
pipelines, machinery, devices, sidings, ports, quays serving the facility, docks, warehouses or similar structures, floating or
otherwise, that are necessary for the operation of the facility.

28. 
16 

Hazardous substances facility: the entire area under the control of a given operator where hazardous substances are present
in one or more hazardous substances facilities, including common or related infrastructure, in quantities reaching a threshold value
specified in the legislation issued to implement the Act and is therefore classified as lower or upper threshold.

29. 
17 

Major accident involving hazardous substances: an event involving hazardous substances involving the release of a
hazardous substance, fire or explosion of such a magnitude that it occurs as an uncontrollable process during the operation of a
hazardous substance or sub-threshold plant, and which directly or slowly seriously endangers or damages human health or the
environment, either within or outside the plant.

30. 
18 

Hazardous materials incident: an unexpected event occurring during normal operation or in technological processes in a
facility dealing with hazardous materials, in a sub-threshold facility, which does not qualify as a major accident involving
hazardous materials, but requires immediate intervention and has one of the following consequences:

a) 
19

 fires involving hazardous substances, if there is no personal injury, but the fire damage exceeds the value limit of HUF
300,000,
b) 

20
 explosions related to hazardous substances, if they affect only the site or headquarters of the plant or facility, do not result in

personal injury, but the material damage exceeds the value limit of HUF 300,000,
c) release of toxic, carcinogenic hazardous substances,
d) release of a liquid hazardous substance with oxidizing, fire or environmentally hazardous properties in a quantity of at least
1000 kg,
e) avoidance of other hazardous substances in quantities reaching at least 0.1% of the upper threshold value.

31. 
21 

Hazardous activity: an activity carried out in the presence of hazardous substances which, if uncontrolled, may endanger
or damage human health, the environment, and the safety of life and property on a massive scale.

31a. 
22 

Presence of hazardous substances: the actual or expected presence of hazardous substances in a hazardous substances
plant, in a sub-threshold plant, and the presence of substances that can be reasonably expected to be generated when processes,
including storage activities, are out of control in any facility within the plant, if the quantity of these hazardous substances reaches
or exceeds one quarter of the lower threshold specified in the government decree implementing this Act.

32. Danger zone: an area designated by the authority in the vicinity of a plant dealing with hazardous materials, adjusted to the
risk of individual injury, in order to reduce the possible consequences of a serious accident involving hazardous materials.

33. 
23 

Data to be protected: essential data related to the safety of a plant dealing with hazardous substances, which the operator
or the industrial safety authority declares to be protected, as well as a business secret determined by the operator.

34. 
24 

Disaster resilience: the set of capabilities and response capacities that serve to protect people, the environment, property,
and maintain the continuity of governmental, economic, and social functions against the direct and indirect effects of natural and
man-made disasters.

3. Scope of the Act

Section 4 (1) 
25

 This Act shall apply to disaster-prone activities carried out in the territory of Hungary, in order to prevent a
widespread damage event, in the event of its occurrence, and if protection against the damaging effects of a disaster is necessary in
the territory of Hungary (including protection against serious accidents involving hazardous substances).

(2) The scope of Chapter IV of the Act covers plants dealing with hazardous substances, installations dealing with hazardous
substances, below-threshold plants operating in the territory of Hungary, as well as public administrative bodies and economic
organizations, local governments and natural persons involved in the prevention and protection against major accidents related to
hazardous substances.

(3) The scope of Chapter IV of the Act does not extend to:
a) 

26
 to the hazards caused by ionizing radiation from substances, mixtures, raw materials and preparations,

b) 
27

 for the transport of dangerous substances by road, rail, air or water outside establishments dealing with dangerous
substances and sub-threshold establishments,

28
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c) 
28

 for the extraction, i.e. exploration, extraction and processing of minerals in mines and quarries, including through
boreholes,

d) 
29

 for landfill sites, including underground waste storage,
e) 

30
 for military installations, equipment or storage facilities.

(3a) 
31

 The scope of Chapter IV of Cat. covers underground gas storage in natural strata, aquifers, salt caverns and disused mines
on land, chemical and thermal processing operations and storage associated with such operations involving hazardous substances,
and facilities for the disposal of operating tailings, including clarification or settling ponds containing hazardous substances.

(4) This Act does not affect the legal provisions relating to the command and control system of the Hungarian Defence Forces
and military subordination.

Chapter II

DISASTER MANAGEMENT

4. Tasks of the Government

§ 5. The Government, in the area of ​​organizing and managing disaster management:
a) 

32
 defines the tasks of the state bodies involved in the defense related to disaster management,

b) 
33

c) coordinates educational, training, scientific research and technical development activities related to disaster management,
d) establish the national disaster management information system,
e) 

34

f) 
35

g) 
36

h) defines national risk analysis, assessment and mapping requirements,
i) 

37
 determines the total number of civil protection organizations upon a proposal made by the minister responsible for disaster

prevention after consulting the minister responsible for national defense and the head of the central body for defense and security
administration,

j) 
38

 directs the implementation of the disaster protection tasks of the territorial protection committees through the minister
responsible for disaster protection, as specified in the Act on the Coordination of Protection and Security Activities, and in
cooperation with the central body of the protection and security administration.

k) 
39

 coordinates tasks related to the development of disaster resilience,
l) 

40
 coordinates the collection of data on losses due to disasters.

Section 6 (1) 
41

(2) 
42

(3) The Government shall decide in the management of disaster management:
a) on the use of foreign (international) assistance necessary for defense,
b) on providing assistance to a foreign state.

5. 
43

§ 7

6. Duties of the Minister responsible for disaster management

Section 8 (1) The minister responsible for disaster management is responsible for the operation of the professional disaster
management body under his/her control.

(2) The Minister responsible for disaster management
a) appoints and dismisses the head of the central body of the professional disaster protection body under his direct control, and

exercises employer rights over him,
b) appoints or dismisses the deputy or deputies of the head of the central body of the professional disaster protection body upon

the proposal of the head of the central body of the professional disaster protection body,
c) orders the partial deployment of civil protection organizations, while simultaneously informing the Government,
d) decides on the use of the appropriations assigned to its competence for international assistance in the annual budget by the

National Assembly,
e) 

44

45
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f) 
45

 ensures the domestic coordination and implementation of the disaster management tasks of civil emergency planning, for
which purpose it ensures representation in the NATO Resilience Committee (hereinafter referred to as: NATO RC), maintains
contact with the disaster management bodies of the NATO RC,

g) ensures the domestic coordination and implementation of EU civil protection activities, and in this context ensures contact
and representation in EU institutions,

h) participates in the provision of international assistance in cooperation with the minister responsible for foreign policy,
i) 

46
 responsible for the resilience of critical organizations and critical infrastructures, in cooperation with the ministers

responsible for the sectors,
j) approve the central emergency response plan.
k) 

47
 ensures the implementation of the tasks specified in the Act on the Coordination of Defense and Security Activities with

regard to the organizations under its control, and ensures the effective cooperation of the organizations under its control with
regard to the bodies and organizations participating in the performance of defense and security tasks, in particular the bodies of
defense and security administration.

7. Duties of the head of the central state administrative body

Section 9. The head of the central state administrative body is responsible for the planning, organizing and management
activities related to disaster protection in the area falling within his/her sectoral responsibilities. Within this framework:

a) establishes the data disclosure, notification and official licensing obligations related to sectoral activities, and performs the
regulatory and law enforcement tasks necessary for their enforcement,

b) manages the sectoral implementation of preventive protection tasks,
c) in the state budget planning system, with the consent of the minister responsible for public finances, determines the financial

conditions necessary for the operation of the sectoral disaster protection system and bodies,
d) 

48
 implements the development and operation of telecommunications, IT, and sectoral measurement and control systems for

disaster protection purposes, integrated into a unified management system, in consultation with the minister responsible for
ensuring the infrastructural feasibility of public administration IT.

e) 
49

f) 
50

8. 
51

§ 10

§ 11

9. 
52

§ 12

§ 13

10. 
53

§ 14

11. 
54

Section 15

§ 16

12. Duties of the head of the economic organization

Section 17. The head of the economic organization designated on the basis of an official decision is responsible for the
performance of the organization's defense tasks. Within this framework

a) establishes a settlement and workplace civil protection organization based on a civil protection obligation specified in an
official decision, appoints the members of the workplace civil protection organization and, if appointed, ensures their training and
the operation of the organization,

b) organizes and manages the disaster prevention training of employees,
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c) ensures the technical, radiological, biological and chemical preventive protection of material assets essential for survival
(especially food, water, medicine, feed supplies, livestock),

d) outside its area of ​​operation, it contributes to reducing damage and performing urgent rescue work,
e) ensures the establishment and maintenance of protective facilities for the protection of employees and the provision of

personal protective equipment,
f) approves the business organization's emergency response plan with the prior consent of the local body of the professional

disaster management body competent for the business organization's registered office or location.

13. Tasks of voluntary organizations involved in disaster prevention

Section 18 
55

 (1) 
56

 Persons providing assistance on a voluntary basis may participate in the performance of tasks related to
disaster protection. Social and charitable organizations that volunteer may participate in the performance of tasks related to disaster
protection on the basis of an agreement concluded with professional disaster protection bodies.

(2) 
57

(3) Persons providing voluntary assistance shall perform the task assigned to them under the direction of the person responsible
for the implementation of the task related to disaster protection.

(4) The central and regional bodies of the professional disaster management body may provide monetary and non-monetary
benefits to social and charitable organizations that voluntarily participate in disaster protection and to voluntary rescue
organizations qualified under Section 18/A (hereinafter: qualified voluntary rescue organization) through a tender process and on
the basis of an individual assessment.

18/A. § 
58

 (1) Only a voluntary rescue organization that has been certified as professionally competent by a professional disaster
management body may be involved in defense tasks. The professional disaster management body shall certify the voluntary rescue
organization upon its application. The application for certification shall be accompanied by the data of the member of the
voluntary rescue organization pursuant to paragraph (8) and a declaration of consent regarding the processing of the data.

(2) If special qualifications and the use of special equipment are required, the involvement of qualified voluntary rescue
organizations in the defense shall be ordered by the head of the territorial body of the professional disaster management body.

(3) Qualified voluntary rescue organizations participate in the protection against the effects of disasters and in damage control
under the professional guidance of professional disaster management bodies.

(4) 
59

 The professional disaster management body shall issue a uniform rescue certificate valid until revocation to the members
of the qualified voluntary rescue organization, based on the register referred to in paragraph (8) , in order to identify the member of
the qualified voluntary rescue organization and to verify the right to enter the closed damage area, and shall ensure that the rescue
certificate is replaced in the event of a change in data.

(5) 
60

(6) 
61

(7) 
62

(8) 
63

 The professional disaster management body shall manage the member’s information in a register of qualified voluntary
rescue organizations and their members (hereinafter referred to as: register) in order to order the involvement of qualified
voluntary rescue organizations in the defense, to identify the member of the voluntary rescue organization by registration number,
to check the right to enter the closed damage area, and to organize preparations and exercises.

a) personal identification data,
b) a facial photograph,
c) telephone number,
d) position,
e) data regarding his/her field of expertise and qualifications,
f) information regarding the existence of life and liability insurance, if any, the insurance policy number,
g) information regarding the type and validity period of your vaccinations,
h) data on language skills,
i) passport number,
j) 

64
 driving license category.

(9) In the event of a change in the data referred to in paragraph (8), the member of the qualified voluntary rescue organization
shall provide the data – through the head of the rescue organization – within 15 days of the date of the data change.

(10) 
65

(11) Data registered pursuant to paragraph (8) may not be forwarded to any other body, unless otherwise provided by law.
(12) In the event of termination of membership in a qualified voluntary rescue organization or the death of a member of a

qualified voluntary rescue organization, the processing of the member's data in the register shall be terminated.

14. 
66

10/28/25, 9:27 AM Act CXXVIII of 2011 - National Library of Legislation

https://njt.hu/jogszabaly/2011-128-00-00 6/31



§ 19

15. General reporting obligation

20. § 
67

Section 21 (1) When placing the elements and endpoints of the residential alarm system on a third-party building, priority shall
be given to placing them on state or local government buildings. If placing them on state or local government land would entail
disproportionately high costs or technological changes compared to a privately owned building, the residential alarm system shall
be placed on privately owned buildings.

(2) 
68

 For the purpose of installing and operating the endpoints of the public alarm system, an easement may be established on
real estate in the public interest in favor of the central body or its territorial bodies of the professional disaster management body.
The rules of the expropriation procedure shall apply to the procedure for establishing an easement. A right based on an agreement
and an official decision shall be considered an easement in the public interest.

(3) 
69

 The holder of the easement may, on the basis of the easement right, construct a structure on another person's property,
install telecommunications and energy lines, measuring, control and other special equipment.

(4) The operating costs related to the endpoints of the residential alarm system located on someone else's property shall be borne
by the central body of the professional disaster management body and the regional bodies of the professional disaster management
body.

(5) 
70

(6) 
71

Chapter III

BODIES IMPLEMENTING DISASTER PROTECTION UNDER THE DIRECTION OF THE MINISTER RESPONSIBLE FOR
DISASTER PROTECTION AND THEIR TASKS

16. Professional disaster management agencies

Section 22 (1) A professional disaster management body participating in the implementation of disaster management shall:
a) the central body operating with national jurisdiction,
b) 

72
 regional bodies operating under county and capital jurisdiction,

c) local bodies are disaster management departments and professional fire departments.
(2) 

73
 A professional disaster management body is a law enforcement body that also performs state administrative tasks, and its

members are professional staff, law enforcement employees, workers and officer candidates.
(3) 

74
 The professional disaster management body shall carry out its tasks in compliance with the Act on the Coordination of

Protection and Security Activities.

17. Central body of the professional disaster management organization

Section 23 (1) 
75

 The central body of the professional disaster management body is a budgetary body.
(2) The head of the central body of the professional disaster management body shall lead the central body and direct the

operation and professional activities of the regional and local bodies of the professional disaster management body.
(3) The head of the central body of the professional disaster management body, in addition to the management powers specified

in the Act on Central State Administrative Bodies and the Status of Members of the Government and State Secretaries, shall have
the following powers within the scope of central management and supervision:

a) makes a proposal for the appointment and dismissal of the deputy or deputies of the head of the central body of the
professional disaster management body,

b) exercises employer rights over persons belonging to the staff of the central body of the professional disaster management
body.

(4) 
76

 The head of the central body of the professional disaster management body, in his/her powers related to the management
and coordination of disaster response

a) is responsible for the establishment of a central civil protection organization based on the civil protection obligation and for
the preparation of the central disaster response plan,

b) performs planning and organizational tasks related to the establishment, preparation, supply and use of civil protection
organizations, as well as the rescue of the population and material assets,

c) provides the experts necessary for the operation of the defence administration bodies and participates in the planning tasks of
the defence administration,
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d) to perform its tasks, it requests data from the computerized real estate registration system from the real estate authority, data
from the body managing the registration of citizens' personal data and addresses, and data and products from the body authorized
to manage state basic land surveying and cartography data,

e) performs the tasks specified in the government decree issued for the implementation of this Act.
(5) The head of the central body of the professional disaster management body, in his/her powers related to international

cooperation:
a) contributes to the professional preparation of international treaties related to disaster management, participates in international

cooperation, and within this framework maintains continuous contact with international disaster management organizations,
b) 

77
 designates the liaison officer of the permanent representation in the work of the NATO RC,

c) 
78

 designates the person providing national professional representation in the work of the Civil Protection Committee (CPG)
under the NATO RC,

d) ensures contact with international organizations, especially the EU and NATO civil protection early warning and information
systems, prepares, coordinates and ensures representation of interests in international organizations and their professional bodies,

e) performs the tasks related to the coordination of civil protection activities arising from the EU Lisbon Treaty and maintains
close contact with the minister responsible for foreign policy in order to ensure consistency with the provision of humanitarian
assistance,

f) ensures the planning, organization and participation in domestic and international disaster management exercises,
g) ensures the full implementation of the provisions of the disaster protection agreements concluded by the Government,
h) ensures the continuous implementation of tasks related to regional and cross-border cooperation,
i) participates in international cooperation aimed at preventing and eliminating disasters,
j) if necessary – in cooperation with the minister responsible for foreign policy – ​​ensures the availability of bodies designated for

international assistance and their dispatch to disaster-stricken areas of the foreign state, organizes the practical implementation of
international disaster assistance, the forwarding of shipments, and maintains continuous contact with international disaster
management organizations, involves in this activity various charitable organizations, the Hungarian Red Cross and those
international charitable organizations or their Hungarian branches that have previously concluded an agreement with the central
body of the professional disaster management organization,

k) if necessary, in cooperation with the minister responsible for foreign policy, ensures the reception of international assistance,
facilitates, within its capacities, the delivery and distribution of international assistance to the area affected by the damaging effects
of the emergency or disaster,

l) performs disaster protection tasks arising from a binding legal act of the European Union or an international treaty.
m) 

79
 performs the domestic tasks of the Helsinki Convention on the Transboundary Effects of Industrial Accidents, established

within the framework of the United Nations Economic Commission for Europe.
(6) 

80

18. Territorial bodies of the professional disaster management body

Section 24 (1) 
81

 The territorial body of the professional disaster management body is a budgetary body that acts as an authority
in matters specified in law, performs the tasks specified in law, and manages the professional fire departments and disaster
management branches.

(2) The territorial body of the professional disaster management body shall supervise the local government fire departments and
control the activities of facility fire departments and voluntary firefighting associations.

18/A. 
82 

Measures and coercive measures that can be used by members of the staff of a professional disaster management
body performing official inspection tasks for the transport of dangerous goods

Section 24/A (1) A member of the professional staff of a professional disaster management body performing official inspection
tasks for the transport of dangerous goods (hereinafter referred to as: staff member) is entitled to:

a) to call on a person caught committing a violation or crime to cease the act and to prevent the person from continuing the act,
b) detain a person caught committing a crime until the police arrive, but for a maximum period of two hours.
(2) In order to implement the measure specified in paragraph (1) and to break the resistance, the member of the staff
a) physical coercion and
b) chemical device

may be applied if the person caught in the act continues his/her act despite a warning or does not comply with the warning.
(3) When implementing the measure specified in paragraph (1) b), a member of the staff may also use handcuffs to prevent

escape.
(4) A member of the staff may use physical force for self-defense purposes and may also carry chemical weapons and batons for

self-defense purposes.

Section 24/B (1) The measure may not cause a disadvantage that is manifestly disproportionate to the legitimate aim of the
measure.
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(2) Among several possible and suitable measures or coercive means, the one that causes the least restriction, injury or damage
to the person affected by the measure while ensuring effectiveness shall be chosen.

(3) Before applying a coercive measure, the staff member shall – if the purpose of the measure is not compromised – warn the
person subject to the measure in advance that a coercive measure will be applied.

(4) There is no need to continue using coercive measures if the resistance has been broken and the effectiveness of the measure
can be ensured without this.

(5) No means of coercion, other than physical force and handcuffs, may be used against visibly pregnant women and minors,
except in cases of self-defense.

(6) Chemical means may only be used if the resistance of the person subject to the measure cannot be broken by the use of
physical force.

(7) When using a coercive device, injury must be avoided as much as possible. Assistance must be provided to a person injured
as a result of the use of a coercive device as soon as possible; if necessary, a member of staff shall ensure that the injured person is
treated by a doctor; in the event of hospitalization, the relative or other person in contact with the injured person shall be informed
of this.

Section 24/C (1) During the measure, the member of staff
a) his uniform and the identification badge placed on it, or
b) service card and identification badge

proves.
(2) Before coercive measures are taken, the staff member shall verbally communicate his/her name, identification number, the

fact and purpose of the measure, if this would jeopardise the effectiveness of the measure, upon completion of the measure. After
the use of coercive measures, the staff member shall inform the person subject to the measure of the possibility of filing a
complaint under this Act and of the deadline for submitting such a complaint.

(3) The professional disaster management body may use coercive devices that are standardised at the police and purchased by
the professional disaster management body.

Section 24/D (1) The member of staff shall report the measure, if coercive means have been used, orally – immediately and in a
short manner – to the head of the body implementing the measure.

(2) Within two days of applying the measure or coercive measure, the staff member shall prepare a written report to the head of
the body implementing the measure, who shall investigate the legality of the application of the measure or coercive measure.

(3) The provisions of the Act on the activities of persons performing certain law enforcement tasks and on the amendment of
certain acts to ensure action against truancy shall apply to the content of the written report specified in paragraph (2) .

(3a) 
83

 The professional disaster management body shall manage the address and the number of the official identification card of
the person against whom the measure or coercive measure was applied.

(4) Anyone whose fundamental rights have been violated or whose rights or legitimate interests have been affected by the use of
coercive means may file a complaint with the head of the professional disaster management body that used the coercive means.

(5) The complaint may be submitted to the person authorized to assess the complaint within eight days of the application of the
coercive measure, or if the person submitting the complaint became aware of the infringement of his rights later, within three
months of the date of the application of the coercive measure.

(6) The person authorized to assess the complaint shall decide on the complaint within twenty-one days from the day following
its receipt, in accordance with the rules of administrative authority procedure.

(7) The person specified in paragraph (4) or the member of staff may appeal against the decision specified in paragraph (6) in
accordance with the rules of administrative procedure.

18/B. 
84

 Approval of the production type of non-pressure packaging and transport equipment used for the transport of
dangerous goods and imposition of fines

Section 24/E (1) In the production type approval of non-pressure tanks, tanks, packaging equipment, IBCs, large packagings,
and bulk containers used for the transport of dangerous goods, summary procedures pursuant to the Act on General Administrative
Procedure shall not apply.

(2) In the event of a violation of the regulations, the authority designated by the Government Decree may apply measures
specified in a Government Decree against the holder of the production type approval permit, the manufacturer, or the distributor,
and may impose an administrative fine, which constitutes revenue for the central subsystem of the public finances.

(3) No fine shall be imposed if the authority becomes aware of the illegal act 5 years after the withdrawal of the approval permit.

Chapter IV

PROTECTION AGAINST SERIOUS ACCIDENTS INVOLVING HAZARDOUS MATERIALS

Section 25 (1) 
85

 A building permit for a plant dealing with hazardous substances or a facility dealing with hazardous substances
may only be granted on the basis of a permit from the industrial safety authority. The permit shall be obtained by an intermediary
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body specified in the law, within the framework of an integrated authority procedure specified in the law, at the request of the
client.

(1a) 
86

 Hazardous activities may only be carried out with the permission of the industrial safety authority. The operator must
attach the safety report or safety analysis to the application for the construction permit and the permit required to carry out the
hazardous activity.

(2) 
87

 If the safety report or safety analysis contains data to be protected, the operator shall simultaneously submit to the
industrial safety authority a safety report or safety analysis that can be made public and does not contain data to be protected.

(2a) 
88

 If the industrial safety authority declares any data in the safety report or safety analysis to be protected data, it shall
communicate the protected data to the operator and at the same time call on the operator to prepare and submit a safety report or
safety analysis that can be made public and does not contain the protected data.

(3) 
89 An administrative service fee shall be paid for administrative procedures conducted by the industrial safety authority pursuant to 

Chapter IV of this
legislation .

(4) 
90

(5) 
91

Section 26 (1) 
92

(1a) 
93

 The administrative deadline for the first-instance licensing procedure for plants dealing with hazardous substances is 70
days.

(2) 
94

Section 27 (1) 
95

 The establishment, significant modification or closure of plants dealing with hazardous substances, as well as
their hazard zone boundaries, shall be indicated in the town planning plan. The procedure for developments within the hazard
zone, the duties and powers of the mayor shall be determined by separate legislation, taking into account safety requirements.

(1a) 
96

 The costs of amending the settlement plan shall be borne by the operator. The official decision issued pursuant to Chapter
IV of this Act shall not include the costs of amending the settlement plan or the manner in which they shall be borne.

(2) 
97

 The operator shall immediately notify the industrial safety authority of the temporary shutdown or permanent closure of a
plant dealing with hazardous substances, a facility dealing with hazardous substances, or a plant below the threshold value. The
notification shall state the reason for the temporary shutdown of the plant and the expected date of resumption of the hazardous
activity.

(3) 
98

 Based on the notification referred to in paragraph (2), the review procedure specified in the government decree issued for
the implementation of this Act shall be conducted.

(4) 
99

28. § 
100

 (1) If the quantity of hazardous substances in a plant dealing with hazardous substances reaches
a) the lower threshold value specified in the legislation, but does not reach the upper threshold value, the operator's safety

analysis, or
b) exceeds the upper threshold value specified in the law, the operator shall submit a safety report as specified in the law

prepares and submits it to the industrial safety authority for approval.
(2) In the case of an operating plant dealing with hazardous substances, the safety analysis and report shall be reviewed by the

operator in the cases specified in the law, but at least every five years, and amended as necessary. The operator shall send the
results of the review and the amended safety analysis or report to the industrial safety authority. The industrial safety authority
shall decide on the extension of the permit and its conditions on the basis of the safety analysis or report sent.

29. § 
101

30. § 
102

Section 31 (1) 
103

 Only the operator or its representative authorized in writing, the industrial safety authority (hereinafter
collectively: parties involved in the procedure), and those authorized to do so pursuant to separate legislation may inspect the
safety report or safety analysis containing data to be protected.

(2) 
104

 The industrial safety authority may only provide copies of the safety report or safety analysis that may be made public to
the parties involved in the procedure, the mayors of the endangered settlements, the organizations specified in the government
decree issued for the implementation of this Act, and those obliged to prepare the external protection plan.

Section 32 (1) 
105

 In order to protect against the hazardous effects presented in the safety report of a plant dealing with
hazardous substances or in its safety analysis based on the decision of the industrial safety authority, an external protection plan
must be prepared in the endangered settlements. The costs of preparing and exercising external protection plans shall be covered
by the central body of the professional disaster protection body from its own budget.

106
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(2) 
106

(3) 
107

 The industrial safety authority shall, as specified in separate legislation, collect and evaluate technical, organizational and
management information on the prevention and response to serious accidents involving hazardous substances, as well as on the
investigation of serious accidents involving hazardous substances that have occurred, and shall prepare national reports.

(4) 
108

(5) 
109

(6) 
110

 The industrial safety authority shall collect the administrative procedural documents of the organizations performing
sectoral authority tasks (hereinafter referred to as: co-authorities) related to the establishments falling under the scope of Chapter
IV, and shall publish the official permits – pursuant to law. The industrial safety authority shall provide co-authorities with access
to the data at its disposal.

(7) 
111

(8) 
112

Section 33 (1) 
113

 The mayor responsible for the location of the plant dealing with hazardous substances, in cooperation with the
operator and the industrial safety authority, shall ensure, as specified in separate legislation, that the public can express their
opinion before issuing a permit for the construction of a new plant dealing with hazardous substances or for a significant change in
the activities of an existing plant dealing with hazardous substances.

(2) A separate law must ensure that the public can express their opinion during developments within the danger zone of a plant
dealing with hazardous substances.

34. § 
114

Section 35 (1) 
115

 The industrial safety authority may oblige the operator, by specifying an appropriate deadline, to fulfil the
operator's obligations specified in Chapter IV and the implementing regulations, or, if the conditions for safe operation are lacking
for any reason, to take the necessary measures to prevent and eliminate a serious accident involving hazardous substances. The
industrial safety authority may order the suspension of the hazardous activity until the prescribed obligation or measure has been
taken.

(2) 
116

 If the operator fails to fulfil its obligations relating to safe operation and there is a serious deficiency in the conditions of
safe operation, the industrial safety authority shall prohibit the continuation of the hazardous activity by revoking the permit
specified in Section 25 (1) . If the operator commences the hazardous activity without an official permit, the industrial safety
authority shall restrict the continuation of the hazardous activity by reducing the quantity of hazardous substances present in the
plant dealing with hazardous substances to below a quarter of the lower threshold value.

(3) 
117

 The industrial safety authority may order, at the expense and risk of the operator:
a) with the assistance of the police – in accordance with separate legislation – prohibiting persons employed in or on the

premises of a plant dealing with hazardous substances from entering or staying in the area of ​​the plant dealing with hazardous
substances, locking the premises of the plant dealing with hazardous substances or facility dealing with hazardous substances and
authenticating this with an official seal,

b) security of the plant or facility dealing with hazardous materials,
c) hazardous materials and equipment located in a plant or facility dealing with hazardous materials
ca) its transportation,
cb) destruction in accordance with environmental protection regulations,
cc) the elimination of their hazardous nature.

(4) 
118

 If the operator fails to comply with its obligation to take preventive, corrective and remedial measures and to investigate
the circumstances of a serious accident or incident involving hazardous substances, the industrial safety authority shall oblige it to
do so.

(5) 
119

 The industrial safety authority is entitled to impose a disaster prevention fine:
a) 

120
 in the case of carrying out activities requiring a permit without an industrial safety permit,

b) in case of failure to comply with the provisions set out in Chapter IV and the implementing regulations, or in the official
decision made on the basis thereof,

c) 
121

 in the event of failure to comply with the obligation to take preventive, corrective and remedial measures in connection
with a serious accident or incident related to a hazardous activity.

(6) 
122

(7) The fine may be imposed repeatedly in the event of a repeated breach of the same obligation or a breach of another obligation
in the same procedure.

(8) 
123

(9) The disaster protection fine constitutes centralized revenue of the central budget.

124
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(10) 
124

 A warning may not be used as an administrative sanction in administrative procedures initiated for the following
administrative violations:

a) carrying out or continuing an activity requiring a permit without a permit,
b) failure to comply with the obligation to identify the plant,
c) providing false data in a security report, security analysis, internal security plan, or serious incident response plan,
d) failure to comply with the technical, technological, investment or maintenance requirements included in the official decision,
e) failure to immediately report 

125 incidents or serious accidents related to hazardous substances,

f) failure to provide data on 
126 incidents and serious accidents related to hazardous substances,

g) failure to take protective, preventive and remedial measures in connection with a serious accident involving hazardous
substances,

h) failure to implement an internal security plan exercise.

36. § 
127

Section 37 The operator is obliged to:
a) 

128
 ensure the development of internal protection plans that meet the content requirements of separate legislation and their

submission to the industrial safety authority, which include a description of the forces and means, as well as the plant management
system, by which human health and the environment are protected at a high level,

b) take all necessary measures to prevent the risks of major accidents involving dangerous substances, to mitigate the effects of
any accident and to restore them,

c) 
129

 to investigate the circumstances of a serious accident involving hazardous substances and to send the report to the
industrial safety authority,

d) 
130

 to provide information to the industrial safety authority as soon as possible after a serious accident involving hazardous
substances on the measures taken to eliminate the medium and long-term consequences of serious accidents involving hazardous
substances and to prevent similar serious accidents involving hazardous substances.

38. § 
131

 If a change occurs in a plant dealing with hazardous substances or in the organization providing protection thereof that
increases the risk of a serious accident related to hazardous substances, the operator must clarify the internal protection plan
without delay. The operator shall review the internal protection plan in the cases specified in the government decree issued for the
implementation of this Act and shall check the feasibility of the plans through practice in the manner specified in separate
legislation. A record shall be kept of the clarification, review and exercise of the plans. The clarified plan and the recorded records
shall be sent to the industrial safety authority.

Section 39. The tasks within the plant dealing with hazardous substances related to reducing the consequences of major
accidents involving hazardous substances shall be defined by the operator in the internal protection plan, while the tasks outside
the plant dealing with hazardous substances of the relevant state and local government bodies shall be defined in the external
protection plan.

Section 40 (1) 
132

 The operator of a plant below the threshold value shall report the activities related to hazardous substances to
the industrial safety authority in the manner and with the data content specified in separate legislation.

(2) 
133

 The industrial safety authority shall examine the notification sent by the operator of the facility below the threshold.
Based on the examinations, if the quantity and type of hazardous substances stored in the facility or the hazard caused by the
facility so warrants, the industrial safety authority shall oblige the operator to prepare a serious incident response plan.

(3) 
134

 The industrial safety authority shall assess the serious incident response plan submitted by the operator and decide on the
issuance of the industrial safety permit. If the serious incident response plan submitted does not meet the requirements specified in
separate legislation, the industrial safety authority shall call on the operator to remedy the deficiencies within thirty days of its
receipt by the industrial safety authority.

(3a) 
135

(4) 
136

 If the operator does not or does not comply with the notice to rectify deficiencies in the serious incident response plan or
is unable to prove safe operation in the serious incident response plan, the industrial safety authority may apply the sanctions
specified in Section 35 until such time as the operator complies with the notice .

(5) 
137 Based on the decision of the industrial safety authority, an external protection plan pursuant to 

Section 32 (2) shall be prepared in order to take
into account the hazardous effects of operations below the threshold value .

(6) 
138

 The industrial safety authority shall conduct official inspections at a frequency specified in separate legislation in order to
prevent serious accidents related to hazardous substances in operations below the threshold value and to ensure compliance with
the obligations set out in the law or official decisions.

41. Section 
139

 The operator of a plant below the threshold value – if the industrial safety authority so requires – is obliged to
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a) submit a serious incident response plan to the industrial safety authority for approval, ensuring the prevention and response to
serious accidents involving hazardous substances and a high level of protection of health and the environment, 

140

b) operate a management system ensuring the prevention and response to serious accidents as part of the serious incident
response plan,

c) ensure the necessary conditions for the implementation of the tasks specified in the serious incident response plan,
d) 

141
 review the serious incident response plan in the cases specified in separate legislation, but at least every seven years, and

amend it as necessary,
e) to verify the feasibility of the serious incident response plan through practice in the manner specified in separate legislation,
f) 

142
 to investigate the circumstances of a serious accident involving hazardous substances and to send the report to the

industrial safety authority.

42. § 
143

 (1) The operator is obliged to immediately report a serious accident or incident related to hazardous substances on the
unified emergency call system by providing the information listed in paragraph (2) .

(2) The operator shall notify the industrial safety authority electronically without delay:
a) the circumstances of a serious accident or incident involving hazardous substances,
b) hazardous substances involved in a serious accident or incident involving hazardous substances,
c) data necessary for assessing the impacts on the population, material assets and the environment,
d) the measures taken.

42/A. § 
144

 The industrial safety authority shall regularly inform the central body of the professional disaster management body
about the data in its register, including the data of the persons responsible for safety and the prevention of accidents involving
hazardous substances and their contact details, in order to implement its obligations arising from the international treaty and to
ensure that the central body of the professional disaster management body provides information from the data to critical
organizations, in order to support the preparation of the resilience plan.

Chapter V 
145

THE EXTENDED DAMAGE EVENT

19. 
146 

The extensive damage event

Section 43 (1) 
147

 In the event of an extensive damage event as defined in Section 3, point 11, the head of the central body of the
professional disaster management body, within the framework of the performance and coordination of disaster management tasks,
shall take immediate measures – in accordance with the central disaster management plan approved in advance by the minister
responsible for disaster management – ​​to protect human life, material assets necessary for survival, critical infrastructures, ensure
the basic supply of the population, and minimize the consequences of the disaster.

(2) 
148

 The use of the defence forces, in accordance with the necessary number of personnel, shall be based on the decision of the
person authorized to do so pursuant to the rules governing the management of the Hungarian Defence Forces.

(3) The head of the central body of the professional disaster management body shall immediately inform the minister responsible
for disaster management of the measures taken.

(4) 
149

 The head of the central body of the professional disaster protection body shall publish the date and place of the beginning
and end of the extensive damage event on the website of the central body of the professional disaster protection body.

20. 
150

Section 44

21. 
151

Section 45

22. 
152

Section 46

23. 
153

Section 47
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Section 48

24. 
154

Section 49

Section 50

Section 51

24/A. 
155

Section 51/A

Chapter VI

OPERATION OF CIVIL DEFENSE ORGANIZATIONS, ECONOMIC AND MATERIAL SERVICES

25. Civil protection tasks related to disaster management

§ 52 Civil protection task:
a) preparing the population for the rules of conduct governing defense,
b) the establishment and preparation of civil protection organizations and the provision of the material resources necessary for

their operation,
c) information, warning, alarm,
d) provision of personal protective equipment,
e) maintenance of structures for defensive purposes,
f) evacuation, resettlement and reception of the population,
g) ensuring the protection of material assets necessary for survival (especially water, food, feed and medicine supplies, livestock)

and critical infrastructures,
h) reconnaissance of the damaged area, rescue, first aid, evacuation and disinfection, and the temporary restoration related to

these, as well as urgent measures related to fatalities,
i) assessment of the vulnerability of settlements based on risk assessment,
j) risk prevention planning and organization,

k) 
156

 contribution to the protection of protected elements of cultural heritage, the performance of tasks specified in separate
legislation for the protection against water damage, the accommodation and care of persons falling under the scope of the Act on
the Right of Asylum, as well as firefighting and the performance of tasks of information and mutual assistance arising from
international treaties,

l) Provision of temporary provision of public services in order to prevent damage to human life, health and material assets in the
event of a failure to provide 

157 public services.

52/A. § 
158

 The clothing of a person performing civil protection service, as well as vehicles and other technical equipment and
facilities used for civil protection purposes, must be marked with the international distinctive sign of civil protection.

26. 
159

Section 53

Section 54

Section 55

Section 56

Section 57

Section 58

27. 
160

Section 59

28. Mandatory civil defense organizations
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Section 60 (1) Civil protection organizations are central, regional, settlement and workplace civil protection organizations, the
staff of which may be supplemented with volunteers in accordance with Section 65 (2) in order to perform civil protection tasks .

(2) 
161

(3) Only persons residing in the territory of the settlement or, in the capital, the capital district, or having an employment
relationship or other legal relationship related to work in these territories may be assigned to a territorial or settlement-based civil
protection organization.

(4) In terms of fulfilling the civil protection obligation, assignment to the central and regional civil protection organization takes
precedence over assignment to the settlement and workplace organization, and assignment by place of residence takes precedence
over assignment at work.

(5) The equipment of civil protection organizations with technical means and materials shall be provided within the framework
of central supply and the fulfillment of economic and material service obligations.

(6) Civil defense organizations are subordinate to each other, and their activities are managed by the person responsible for
managing the defense.

(7) 
162

(8) 
163

(9) 
164

29. The central civil protection organization

Section 61 (1) The head of the central body of the professional disaster management body shall establish a central civil
protection organization to perform a specialized task that requires special expertise and technical means.

(2) The head of the central body of the professional disaster management body shall decide on the structure and number of
personnel of the central civil protection organization.

(3) The member of the central civil protection organization shall be appointed by the head of the territorial body of the
professional disaster protection organization.

30. The territorial civil defense organization

Section 62 (1) A regional civil protection organization shall be established to carry out civil protection tasks that the settlement
civil protection organizations are unable to perform.

(2) The head of the central body of the professional disaster protection body shall decide on the structure and number of
personnel of the territorial civil protection organizations based on the proposal of the head of the territorial body of the
professional disaster protection body.

(3) The member of the territorial civil protection organization shall be appointed by the head of the territorial body of the
professional disaster protection body.

31. The local civil defense organization

Section 63 (1) In a municipality, city, city with county status, or district of the capital, a local civil protection organization based
on civil protection obligations shall be established - if the disaster protection classification of the settlement so justifies.

(2) The number of staff of the local civil protection organization shall be determined by the mayor, based on the proposal of the
head of the disaster protection branch, in accordance with the disaster protection classification of the locality.

(3) The member of the settlement civil protection organization is appointed by the head of the territorial body of the professional
disaster protection organization.

32. The workplace civil protection organization

Section 64 (1) The workplace civil protection organization must be established on the basis of an official decision in order to
carry out the civil protection tasks of the economic organization.

(2) The member of the workplace civil protection organization shall be appointed by the head of the economic organization.

33. Volunteering for the civil defense organization

Section 65 (1) A person volunteering to perform civil protection duties shall make a declaration pursuant to a separate legal
provision, in which he/she declares the content of his/her availability and the conditions of employment.

(2) Based on the declaration specified in paragraph (1), the mayor shall assign the volunteer to a civil defense organization.
(3) The rights and obligations of a person performing civil protection duties on a voluntary basis are identical to those of a

person under civil protection obligation.

34. Subordination in the civil protection organization, instructions for performing tasks
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Section 66 (1) Civil defense subordinates perform their service in a subordinate manner.
(2) In a civil protection organization unit, the superior is the head of the given unit, whose right and duty is to direct the activities

of subordinates.
(3) The superior shall exercise his/her authority to direct the defense in accordance with the tasks specified by the person

authorized to direct the defense.
(4) The superior shall act independently within his/her competence, require his/her subordinates to perform the tasks assigned to

them accurately and on time, and organize, direct and control the work of his/her subordinates.
(5) 

165

(6) A person assigned to a civil protection organization is obliged to practice and, during his employment, to carry out the tasks
assigned to him according to the instructions of his superior.

35. 
166

Section 67

Section 68

Section 69

Section 70

36. Data provision, data management

Section 71 (1) For the purpose of assignment to the civil protection organization and the execution of tasks related to the
fulfillment of the civil protection obligation, the mayor and the professional disaster protection body shall appoint a citizen subject
to the civil protection obligation.

a) 
167

 personal data [family name and first name, birth family name and first name, gender, place of birth, time (year, month,
day), mother's birth family name and first name, place of residence or stay, workplace, data on organizational position, telephone
number, e-mail address],

b) data on your occupation and qualifications
can handle.
(2) 

168

(3) 
169

 The data controller specified in paragraph (1) may collect data from the following sources:
a) data provision performed by the employer or sole proprietor,
b) the records of the auxiliary command,
c) personal data and address register,
d) 

170

(4) 
171

 The data provider specified in paragraph (3) shall provide the data free of charge within 8 days.
(5) Upon request from the mayor, including selection criteria, the auxiliary military command shall provide the data specified in

paragraph (1) of the persons eligible for assignment .
(6) The mayor may call on those obliged entities for whom data cannot be obtained from the sources specified in points a) and b)

of paragraph (3) to comply with the data provision obligation.
(7) The data provision obligation specified in paragraph (6) covers the following data:
a) professional qualifications,
b) the occupation,
c) name and address of the workplace,
d) 

172
 reasons for exemption from the civil protection obligation specified in the Act on the Coordination of Defense and

Security Activities, or the fact that he fulfills his civil protection obligation through the performance of his job or public
assignment.

(7a) 
173

 For the purpose of carrying out disaster protection tasks, the professional disaster protection body processes the family
name, first name, telephone number, e-mail address, workplace and organizational position data of the members of the regional
protection committees, members of the local protection committees, mayors, experts delegated to the disaster protection
coordination body, referents involved in protection-related tasks, and the managers, contact persons and experts of economic
organizations and institutions involved in event management.

(7b) 
174

 The data specified in paragraph (7a) shall be collected by the professional disaster management body from the data
subject or his or her employer.

(8) 
175

 For the purpose of planning and implementing civil protection tasks, the chairman of the territorial protection committee
and the professional disaster protection body may request data that does not qualify as personal data from the body or state
administrative body involved in disaster protection.
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(9) The data specified in paragraph (8) shall be provided free of charge and within the deadline specified in the data request.

Section 72 (1) The mayor shall forward the data file managed by him/her to the professional disaster management body for the
purpose of nomination for the position, which shall, on this basis, designate the persons who can be assigned to the civil protection
organization based on the civil protection obligation, and shall inform the mayor thereof.

(2) 
176

 The mayor selects those responsible based on the data file of the designated persons, whom he assigns to the organization
by resolution, and informs the territorial body of the professional disaster management organization of this with the final
resolution, as well as the military auxiliary command about the data of the subordinates.

(3) 
177

 The mayor may not keep records of the data collected pursuant to Section 71(1) , and shall delete the data file
immediately after the assignment decision becomes final and the territorial body of the professional disaster management body is
informed.

(4) 
178

 The professional disaster management body shall keep a register using the data provided in accordance with paragraph (
2) for the purpose of carrying out tasks related to the fulfilment of the civil protection obligation. Data from the register may only
be requested for the purpose of assignment to the civil protection organization, the fulfilment of the civil protection obligation, and
the verification of the data included in the certificate.

(5) Based on the register specified in paragraph (4) or the voluntary provision of data by the member of the civil protection
organization, the territorial body of the professional disaster management organization shall issue a certificate to the member of the
civil protection organization, which shall contain the following data:

a) surname and first name,
b) birth surname and first name,
c) date of birth,
d) photograph and signature of the owner,
e) the owner's blood type,
f) name of the civil protection organization, designation of position,
g) date of issue and expiry of the certificate,
h) the ID card number,
(i) the signature of the issuing authority.
(6) Upon termination of employment in a civil protection organization, the certificate specified in paragraph (5) shall be revoked.
(7) The data in the register must be deleted immediately upon termination of the position.
(8) The professional disaster management body and the auxiliary military command shall reconcile the data in the register at

least once a year in order to enforce the priority of military conscription.
(9) The professional disaster management body may request data from the personal data and address register for the purpose of

implementing changes in the data managed in the register.
(10) 

179
 In the event of a widespread damage event or emergency, professional disaster protection bodies may, for the purpose of

facilitating the measures, keep the following personal data of persons involved in the immediate protection work of the settlement
and affected by the disaster protection measures, who are not assigned to the civil protection organization, for a maximum of three
months after the duration of the measures:

a) natural person identification data,
b) place of residence,
c) temporary residence.
(11) From the register specified in paragraph (10)
a) provide data
aa) to the mayor for the purpose of organizing evacuation and reception, and assignment to the civil protection organization,
ab) to the police and the Hungarian Red Cross in order to determine the whereabouts of a person in an unknown location,
b) provide information to a person searching for their relative
maybe.

Chapter VII

REIMBURSEMENT AND COVERAGE OF PREPARATION AND DEFENSE COSTS

73. § 
180

74. § 
181

 The National Assembly shall provide local governments with the financial conditions necessary for the performance of
the disaster management duties of the chairman of the county assembly, the mayor and the mayor.

Section 75 (1) The economic entity shall be responsible for covering the expenses related to the establishment, operation and
maintenance of workplace civil protection organizations.

(2) The economic organization may account for its expenses incurred in connection with the performance of disaster protection
tasks ordered by an official decision as costs.

182
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Section 76 (1) 
182

(2) 
183

(3) 
184

 Pursuant to Section 18 (1), the state shall bear the defense costs of the voluntary rescue organizations involved in the
defense.

(4) 
185

 If a person participating in the defense suffers an accident that is harmful to health or fatal, the state shall compensate for
the damages not recoverable under the social insurance rules for industrial accidents or occupational diseases, and in the case of an
accident that is harmful to health, the compensation for the violation of personal rights.

77. § 
186

Section 78 (1) The costs of the bodies and organizations involved in the defense against disasters shall be reimbursed from the
state budget.

(2) According to the decision of the Government, the mitigation of damage in areas affected by the damaging effects of a disaster
shall also be covered from the central budget.

(3) In the event of a non-natural disaster, the state may demand reimbursement of the costs of protection and restoration from the
person who caused or instigated it, in accordance with the general rules of civil law.

Chapter VII/A

DATA PROCESSING IN CONNECTION WITH AUTHORITY PROCEDURES 
187

Section 79 (1) 
188

 The professional disaster protection body, the fire protection authority and the industrial safety authority shall
process the following data for the purposes of monitoring the payment of fines imposed after the official procedures referred to
their competence and the final closure of the procedures, the implementation of their final decision, control, inspection, legal
remedies related to their final decision, case monitoring, contact and decision review:

a) the customer's personal identification data, address, contact address, e-mail address, telephone numbers,
b) the customer's tax identification number or tax number,
c) the customer's account number, IBAN number,
d) non-natural person client

da) 
189

 company register number, registration number, unique public finance identifier, date of establishment and termination,
areas of activity, address of its registered office, e-mail address, official contact information and telephone number pursuant to Act
CIII of 2023 on the Digital State and Certain Rules for the Provision of Digital Services (hereinafter referred to as the Digital State
Act),

db) personal identification data, address, e-mail address, telephone number of the representative, authorized representative or
contact person of a natural person,

e) the personal identification data, address, e-mail address, telephone number of the natural person authorized representative of
the natural person customer, and

f) the property concerned by the case
fa) personal identification data of the natural person owner,

fb) 
190

 non-natural person owners' company register number, registration number, unique public finance identifier, date of
establishment and termination, areas of activity, address of their registered office, e-mail address, official contact information
according to the Dáptv. , telephone number, personal identification data, residential address, e-mail address, telephone number of
the natural person's representative, proxy or contact person.

(2) Data processed pursuant to paragraph (1) may not be transferred to any other body or person, unless otherwise provided by
law.

(3) 
191

 The professional disaster protection body, the fire protection authority and the industrial safety authority shall – unless a
longer deadline is set by law – provide the data referred to in paragraph (1)

a) in the case of fines imposed in connection with the control of the transport of dangerous goods, it is managed for six years
after the payment of the fine,

b) in the case of official procedures referred to its competence – with the exception specified in point c) – it manages them for
six years following the final closure of the procedures,

c) in the case of official licensing procedures related to the approval of containers, tanks, packaging equipment, IBCs, large
packagings and bulk containers used for the transport of dangerous goods, it manages them for six years after the validity of the
licenses.

(4) 
192

 The body acting within the authority of fire protection, industrial safety, water protection and water management shall
provide the professional disaster management body with data for the compilation of protection plans specified in the law, which
shall include the data specified in points a) , d) , e) and f) of paragraph (1) , provided that the name of the person concerned shall
be provided among the natural identity data.

193
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Chapter VII/B 
193

IMAGE RECORDING, AUDIO RECORDING, MAKING IMAGE AND AUDIO RECORDINGS

Section 79/A. (1) In connection with the service task performed, the professional disaster management body may make images,
audio recordings, image and audio recordings (hereinafter collectively: recordings) of persons and objects affected by official
inspection or intervention, their surroundings, intervention events, and circumstances relevant to the performance of disaster
management tasks, and may use such recordings – in the interests of performing its service tasks and for educational purposes.

(2) The professional disaster management body
a) on its buildings for the unhindered exit of emergency vehicles,
b) in order to ensure the availability of specialized equipment and other assets necessary for the performance of tasks in its

facilities and objects,
c) in order to use the specialized equipment on standby vehicles for the immediate, unhindered performance of tasks,
d) on standby vehicles for the purpose of visual recording and analysis of intervention events

You may place, record and record a video recorder in a way that is clearly visible to anyone.
(3) The professional disaster management body shall also publish data management information related to the placement of

video recorders, as well as information on the provisions relating to the rights of the data subjects and the procedure for their
enforcement, on the website of the professional disaster management body operating the video recorder.

(4) In the area monitored by the camera, a warning sign and description must be placed in a manner that facilitates the
information of persons entering the area, regarding the placement of the camera, the fact of data processing, and the provisions
regarding the rights of the data subjects and the procedure for their enforcement.

(5) A recording containing personal data made in accordance with the provisions of paragraph (1) and points a)–c) of paragraph
(2) may only be used in court or official proceedings or for the purpose of exercising the rights of the person concerned.

(6) Recordings made pursuant to paragraph (1) and paragraph (2) point d) may only be presented in anonymized form for
educational purposes or made public.

(7) The recording made pursuant to paragraphs (1) and (2) may be forwarded to an investigating authority, misdemeanor
authority, prosecutor's office, court, national security service, anti-terrorism body, authority conducting administrative proceedings,
or a foreign authority within the framework of international legal assistance, based on a data request related to an individual case –
for the purpose of performing the misdemeanor, law enforcement, judicial, administrative authority and national security tasks
specified in law. The recording may also be forwarded to the data subject in order to exercise his or her rights and to a third party
in order to exercise his or her right to initiate proceedings under the law, based on a data request.

(8) The recording, if it is not necessary for the conduct of the procedure specified in paragraph (5) or for the purpose specified
therein, must be deleted within thirty days.

(9) If the recording is used in an official procedure, the rules of the underlying procedure shall apply to the processing of the
data.

(10) When handling the recording, the professional disaster management body is obliged to take the necessary organizational,
technical and data security measures to prevent unauthorized persons from gaining access to the personal data of the person
concerned, in particular their private secrets and the circumstances of their private life.

(11) A person whose rights or legitimate interests are affected by the recording may, for the purposes of conducting the procedure
specified in paragraph (5) or for other purposes specified therein, request that the controller of the recording not delete the
recording until the recording is forwarded, but for a maximum of thirty days.

(12) The application pursuant to paragraph (11) may be submitted within eight days of the recording.
(13) Upon request by a court or other authority, or upon request for information by a court, prosecutor's office or investigative

authority during criminal proceedings, the recorded recording shall be sent without delay. If no request is made within thirty days
of the submission of the request pursuant to paragraph (11) , the recorded recording shall be deleted.

Chapter VII/C 
194

Section 79/B

Section 79/C

Section 79/D

Chapter VIII

FINAL PROVISIONS

37. Empowering provisions

Section 80 The Government is authorized to regulate by decree:
195
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a) 
195

 the designation of the central body of the professional disaster protection body and the territorial bodies of the professional
disaster protection body, the legal status and designation of the local bodies, the designation of the body acting in the official
affairs of the professional disaster protection body, 

196

b) the procedure for the operation and alerting of members of the Government and state bodies involved in disaster management
in relation to prevention, preparation and defence – including response times – and detailed tasks, 

197

c) 
198

 the rules for providing disaster relief and the general rules for providing and requesting international disaster relief,
d) the procedure for the use of the appropriation approved by the National Assembly in the annual budget for international

assistance, 
199

e) 
200 the scope of substances and industrial activities classified as hazardous substances under 

Chapter IV of this Act – the threshold values ​​associated
with them – and the authorities acting on them,

f) the system and requirements for protection against major accidents involving hazardous substances, planning, and the
operator's obligations, 

201

g) the purpose, content and formal requirements of the safety report and safety analysis, the scope of those responsible for the
safety report and safety analysis, 

202

h) requirements related to public information and ensuring publicity regarding plants dealing with hazardous substances, 
203

i) the rules for reimbursement of the costs of those participating in the defense, 
204

j) 
205

 tasks related to the development of disaster resilience and the collection of data on losses due to disasters,
k) the scope of operations below the threshold value, the disaster protection authority supervision regime and the operator's

obligations, 
206

l) 
207

 the supplementary rules for official procedures in connection with establishments falling within the scope of Chapter IV
and their hazardous activities, the system of applicable fines and their detailed rules, 

208

m) the detailed rules of the disaster management regulations, including 
209

ma) the rules for the disaster protection classification of settlements and the protection requirements,
mb) the content and form requirements of hazard prevention planning,
mc) the general rules for the provision of personal protective equipment, alerting the population, evacuation and reception,
md) the rules for the activities of voluntary rescue organizations participating in the protection against the effects of domestic

disasters and emergencies and in the provision of international assistance, the involvement in the protection, as well as their
support and the applicable cost reimbursement, the rules for the participation of social and charitable organizations in the
protection, and the rules for the participation of volunteer organizations and individuals in the protection,

(m) 
210

mf) 
211

mg) 
212

mh) the rules relating to the area affected by the damaging effects of the disaster, as well as to restoration and reconstruction,
n) 

213
 the disaster protection tasks of central state administrative bodies, with the exception of autonomous state administrative

bodies and independent regulatory bodies, 
214

o) the rules of official coordination concerning plants dealing with hazardous substances, 
215

p) the scope of basic state land surveying and cartographic data and products, as well as real estate registry data (rights, facts)
necessary for the performance of disaster protection tasks, as well as the detailed rules for their provision, 

216

q) 
217

 ​​disaster protection rules for the on-site storage of hazardous substances and dangerous goods,
r) procedural costs related to technical issues examined by the industrial safety authority in 

218 certain official procedures,

s) 
219

t) 
220

 detailed rules on the type approval of non-pressure containers, tanks, packaging equipment, IBCs, large packagings, bulk
containers used for the transport of dangerous goods, the official inspection of compliance with the requirements specified in the
permit and related legislation, the sampling of production and its extraordinary examination, the taking of measures against
violators of the requirements, the determination of the amount of fines to be imposed for certain irregularities, and the official tasks
related to the imposition of fines. 

221

80/A. § 
222

 The Government is authorized to designate by decree
a) the body acting within the authority of the industrial safety authority,
b) the body acting during the production type approval of non-pressure tanks, tanks, packaging equipment, IBCs, large

packagings, and bulk containers used for the transport of dangerous goods.

Section 81 The Minister responsible for disaster prevention is authorized to regulate by decree:

223
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a) a uniform procedure for implementing protection for the bodies under its control, 
223

b) 
224

 the management and operational procedures, tasks, competences and powers of the bodies specified in Section 22 of this
Act ,

c) the disaster management tasks of the law enforcement agencies under its control 
225

 ,
d) the disaster protection classification of settlements, the area of ​​competence of the local bodies of the professional disaster

protection body, 
226

e) 
227

 the rules for the establishment, management, material and technical supply and employment of civil protection
organisations based on the civil protection obligation, as well as the special rules on voluntary application for civil protection
service, withdrawal of application and decisions related to these, 

228

f) the requirements of disaster preparedness, 
229

g) the Service Regulations of the staff of professional disaster management bodies and the Service Regulations of civil
protection organizations.

Section 82 (1) 
230

 The Minister responsible for disaster protection is authorized to establish in a decree, in agreement with the
Minister responsible for tax policy and public administration, the official procedures, administrative services and notifications
falling within the scope of payment of the administrative service fee, as well as the amount of the fee to be paid, and other rules
relating to payment.

 231

(2) The Minister responsible for industry is authorized to regulate by decree the planning, reporting, data communication and
cooperation tasks related to the prevention of major accidents involving hazardous substances, as well as the rules for the
establishment and operation of the early warning technical system.

(3) The ministers with the relevant responsibilities are authorized to regulate by decree, in agreement with the minister
responsible for disaster protection:

a) in connection with their sectoral activities, data disclosure, notification and official licensing tasks, 
232

b) the tasks of developing and operating sectoral measuring and monitoring, forecasting and warning systems for disaster
protection purposes, 

233

c) the designation of those involved in disaster management, their tasks, and the conditions for their preparation and operation,
234

d) disaster management tasks and related official regulations affecting their scope of responsibility. 
235

38. Entry into force

Section 83 This Act shall enter into force on 1 January 2012.

39. Transitional provisions

84. Section 
236

 (1) Section 24/E. Subsections (2)-(4), Section 25. Subsection (1), Section 32. Subsection (2) , Section 35.
Subsection (5) , Section 40. Subsection (3), Section 42. Section , Section 42/,and Section 79/D. Section of this Act, as amended by
Act XXIX of 2024 on the Amendment of Certain Acts Affecting the Operation of the State, shall also apply to ongoing cases.

(2) In the case of the transfer of authority from a professional disaster management body to a government administrative body,
the transfer of cases pending on 1 October 2024 shall take place within 8 days. In pending cases, the administrative deadline shall
be extended by 8 days by virtue of this Act.

(3) In ongoing cases, the scope of procedural acts performed before the entry into force of the law establishing the authority's
competence shall not be affected by the fact that the conduct of the procedure falls within the tasks and competence of another
body.

(4) In the case of a specialized authority proceeding that is ongoing on the day of the establishment of the authority, a specialized
authority position statement shall not be issued in cases in which the government administrative body acting as the acting authority
takes over the former specialized authority jurisdiction. In such cases, the acting authority shall examine the specialized issue in its
own proceedings.

(5) In all cases in which the procedure becomes a single-instance procedure after the establishment of authority, the second-
instance official and specialized authority procedure in progress on the day of establishment of authority shall be terminated by the
authority or specialized authority with competence and jurisdiction on the day preceding the establishment of authority. An action
may be filed against the first-instance official decision within 30 days of the notification of the official decision terminating the
second-instance procedure.

85. § 
237

85/A. § 
238
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40. Compliance with the Fundamental Law's requirement of cardinality

86. § 
239

 (1) Sections 52 ,60–66 , 71 , 72 and Section 174 (1) are considered cardinal pursuant to Article XXXI. (5) of the
(2) Sections 71 and 72 are considered fundamental pursuant to Article XXXI. Paragraph (6) of the Fundamental Law.

41. Compliance with European Union law

Section 87 
240

 Section 3, points 1–4, 11, 13, 23–24, 26–33, Section 4 ,, and Chapter IV of this Act serve to comply with
Directive 2012/18/EU of the European Parliament and of the Council of 4 July 2012on the control of major-accident hazards
involving dangerous substances, amending and subsequently repealing Council Directive 96/82/EC .

87/A. § 
241

 This Act serves the implementation of Decision No 1313/2013/EU of the European Parliament and of the Council of
17 December 2013 on a Union Civil Protection MechanismRegulation (EU) 2021/836 of the European Parliament and of the
Council of 20 May 2021 amending Decision No 1313/2013/EU on a Union Civil Protection Mechanism

42. Amendment to Act XCIII of 1990 on Fees

88. § 
242

43. Amendment to Act LXVI of 1992 on the registration of citizens' personal data and addresses

89. § 
243

44. Amendment to Act XXXIV of 1994 on the Police

90. § 
244

45. Amendment to Act LVII of 1995 on Water Management

91. § 
245

46. 
​​246 

Amendment to Act LXVI of 1995 on public documents, public archives and the protection of private archival
material

92. § 
247

47. Amendment to Act XCVII of 1995 on Air Transport

93. § 
248

94. § 
249

95. § 
250

96. § 
251

48. Amendment to Act CXXV of 1995 on National Security Services

97. § 
252

49. Amendment to Act XXXI of 1996 on Fire Protection, Technical Rescue and Fire Brigade

98. § 
253

99. § 
254

100. § 
255

101. § 
256

257

10/28/25, 9:27 AM Act CXXVIII of 2011 - National Library of Legislation

https://njt.hu/jogszabaly/2011-128-00-00 22/31

https://njt.hu/jogszabaly/2011-4301-02-00
https://njt.hu/jogszabaly/2011-4301-02-00
https://njt.hu/jogszabaly/2011-4301-02-00
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:20128G90000018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:20128G90000018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:31996L0082
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:20138G30001313
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:20138G30001313
https://njt.hu/jogszabaly/1990-93-00-00
https://njt.hu/jogszabaly/1992-66-00-00
https://njt.hu/jogszabaly/1994-34-00-00
https://njt.hu/jogszabaly/1995-57-00-00
https://njt.hu/jogszabaly/1995-66-00-00
https://njt.hu/jogszabaly/1995-97-00-00
https://njt.hu/jogszabaly/1995-125-00-00
https://njt.hu/jogszabaly/1996-31-00-00


102. § 
257

103. § 
258

104. § 
259

105. § 
260

106. § 
261

107. § 
262

108. § 
263

109. § 
264

110. § 
265

111. § 
266

112. § 
267

113. § 
268

114. § 
269

115. § 
270

116. § 
271

117. § 
272

118. § 
273

119. § 
274

120. § 
275

121. § 
276

122. § 
277

123. § 
278

124. § 
279

125. § 
280

126. § 
281

127. § 
282

128. § 
283

129. § 
284

130. § 
285

50. Amendment to Act XLIII of 1996 on the service relationship of professional members of the armed forces

131. § 
286

132. § 
287

288
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133. § 
288

134. § 
289

135. § 
290

136. § 
291

137. § 
292

138. § 
293

139. § 
294

140. § 
295

141. § 
296

142. § 
297

143. § 
298

144. § 
299

145. § 
300

146. § 
301

147. § 
302

148. § 
303

149. § 
304

150. § 
305

51. Amendment to Act LVIII of 1996 on the professional chambers of design and expert engineers and architects

151. § 
306

52. Amendment of Act LXXVI of 1996 on Surveying and Cartography Activities

152. § 
307

53. Amendment to Act CXLI of 1997 on Real Estate Registration

153. § 
308

54. Amendment to Act CLIV of 1997 on Health Care

154. § 
309

55. Amendment to Act XIX of 1998 on Criminal Procedure

155. § 
310

56. Amendment to Act LXIII of 1999 on Public Space Supervision

156. § 
311

57. Amendment to Act LXIX of 1999 on Misdemeanours

312
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157. § 
312

58. Amendment to Act LXXXIV of 1999 on the Road Traffic Registry

158. § 
313

59. Amendment to Act XXV of 2000 on Chemical Safety

159. § 
314

60. Amendment to Act XLII of 2000 on Water Transport

160. § 
315

161. § 
316

162. § 
317

163. § 
318

61. Amendment to Act C of 2003 on Electronic Communications

164. § 
319

62. On excise duty and special rules for the distribution of excise goods

Amendment to Act CXXVII of 2003

165. § 
320

63. Amendment to Act CLXXXIII of 2005 on Railway Transport

166. § 
321

167. § 
322

64. Amendment to Act LII of 2006 on the Civil Guard

168. § 
323

65. Amendment to Act LXXXVI of 2007 on Electricity

169. § 
324

66. Amendment to Act XL of 2008 on Natural Gas Supply

170. § 
325

67. Amendment to Act CLV of 2009 on the Protection of Classified Data

171. § 
326

68. Amendment of Act XLIII of 2010 on the Central State Administrative Bodies and the Legal Status of the Members of
the Government and State Secretaries

172. § 
327

69. Amendment to Act I of 1988 on Road Transport

173. § 
328
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70. Repealed provisions

174. § 
329

1
The law was adopted by the National Assembly on its session of September 19, 2011. Date of promulgation: October 3, 2011.

2
Paragraph (2) of Section 1 is the text amended in accordance with Section 14, Point 1, of Act CXXI ​​of 2021 .

3
Paragraph (1) of Section 2 is the text amended by Section 108(a) of Act CLXXV of 2011 and Section 42 of Act LXXII of 2024 .

4
Point 2 of Section 3 is the text established by Section 2 (1) of Act LXXXIII of 2024.

5
Point 3 of Section 3 is the text established by Section 2(1) of Act LXXXIII of 2024.

6
Section 3, point 4 was repealed by Section 4, point 1, of Act LXXXIII of 2024.

7
Section 3, point 4a, was inserted by Section 82 (1) of Act CCLII of 2013 .

8
Point 11 of Section 3 is the text established by Section 5(1) of Act CXXI ​​of 2021.

9
Point 12 of Section 3 is the text established by Section 5(1) of Act CXXI ​​of 2021.

10
Section 3, point 13, is the text established by Section 19, paragraph (1) of Act CXCII of 2013.

11
Point 14 of Section 3 is the text established by Section 19(2) of Act CXCII of 2013 .

12
Section 3, point 23, is the text established by Section 36, paragraph (1) of Act CXCII of 2013.

13
Point 25 of Section 3 is the text established by Section 5(2) of Act CXXI ​​of 2021.

14
Section 3, point 26 is the text established by Section 36, paragraph (2) of Act CXCII of 2013.

15
Section 3, point 27, is the text established by Section 36, paragraph (3) of Act CXCII of 2013.

16
A 3. § 28. pontja a 2013: CXCII. törvény 36. § (4) bekezdésével megállapított szöveg.

17A 3. § 29. pontja a 2021: CXXI. törvény 14. § 2. pontja szerint módosított szöveg.
18A 3. § 30. pontja a 2021: CXXI. törvény 5. § (3) bekezdésével megállapított szöveg.
19A 3. § 30. pont a) alpontja a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (2) bekezdésével megállapított szöveg.
20A 3. § 30. pont b) alpontja a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (2) bekezdésével megállapított szöveg.
21A 3. § 31. pontja a 2013: CXCII. törvény 19. § (4) bekezdésével megállapított szöveg.
22A 3. § 31a. pontját a 2013: CXCII. törvény 36. § (5) bekezdése iktatta be.
23A 3. § 33. pontja a 2020: CLXII. törvény 23. §-ával megállapított szöveg.
24A 3. § 34. pontját a 2021: CXXI. törvény 5. § (4) bekezdése iktatta be.
25A 4. § (1) bekezdése a 2021: CXXI. törvény 6. §-ával megállapított szöveg.
26A 4. § (3) bekezdés a) pontja a 2020: XXXI. törvény 106. §-ával megállapított szöveg.
27A 4. § (3) bekezdés b) pontja a 2013: CXCII. törvény 37. § (1) bekezdésével megállapított szöveg.
28A 4. § (3) bekezdés c) pontja a 2013: CXCII. törvény 37. § (1) bekezdésével megállapított szöveg.
29A 4. § (3) bekezdés d) pontja a 2013: CXCII. törvény 37. § (1) bekezdésével megállapított szöveg.
30A 4. § (3) bekezdés e) pontja a 2013: CXCII. törvény 20. § (2) bekezdésével megállapított szöveg.
31A 4. § (3a) bekezdését a 2013: CXCII. törvény 37. § (2) bekezdése iktatta be.
32Az 5. § a) pontja a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 2. pontja szerint módosított szöveg.
33Az 5. § b) pontját a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 3. pontja hatályon kívül helyezte.
34Az 5. § e) pontját a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés b) pontja hatályon kívül helyezte.
35Az 5. § f) pontját a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 3. pontja hatályon kívül helyezte.
36Az 5. § g) pontját a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 3. pontja hatályon kívül helyezte.
37Az 5. § i) pontja a 2021: XCIII. törvény 92. § (1) bekezdésével megállapított szöveg.
38Az 5. § j) pontja a 2021: XCIII. törvény 92. § (1) bekezdésével megállapított szöveg.
39Az 5. § k) pontját a 2021: CXXI. törvény 7. §-a iktatta be.
40Az 5. § l) pontját a 2021: CXXI. törvény 7. §-a iktatta be.
41A 6. § (1) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 4. pontja hatályon kívül helyezte.
42A 6. § (2) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 4. pontja hatályon kívül helyezte.
43Az 5. alcímet (7. §-t) a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 5. pontja hatályon kívül helyezte.
44A 8. § (2) bekezdés e) pontját a 2025. évi XXXV. törvény 52. § a) pontja hatályon kívül helyezte.
45A 8. § (2) bekezdés f) pontja a 2022: VII. törvény 48. §-ával megállapított szöveg.
46A 8. § (2) bekezdés i) pontja a 2024. évi LXXXIV. törvény 90. §-ával megállapított szöveg.
47A 8. § (2) bekezdés k) pontját a 2021: XCIII. törvény 92. § (2) bekezdése iktatta be.
48A 9. § d) pontja a 2024. évi LXXXIII. törvény 3. § a) pontja szerint módosított szöveg.
49A 9. § e) pontját a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 6. pontja hatályon kívül helyezte.
50A 9. § f) pontját a 2015: CCIII. törvény 41. § (1) bekezdése iktatta be, a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 6. pontja hatályon kívül helyezte.
51A 8. alcímet (10–11. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés c) pontja hatályon kívül helyezte.
52A 9. alcímet (12–13. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés c) pontja hatályon kívül helyezte.
53A 10. alcímet (14. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés c) pontja hatályon kívül helyezte.
54A 11. alcímet (15–16. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés c) pontja hatályon kívül helyezte.
55A 18. § a 2013: CXCII. törvény 21. § (1) bekezdésével megállapított szöveg.
56A 18. § (1) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (3) bekezdésével megállapított szöveg.
57A 18. § (2) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 7. pontja hatályon kívül helyezte.
58A 18/A. §-t a 2013: CXCII. törvény 21. § (2) bekezdése iktatta be.
59A 18/A. § (4) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (4) bekezdésével megállapított szöveg.
60A 18/A. § (5) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 8. pontja hatályon kívül helyezte.
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61A 18/A. § (6) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 8. pontja hatályon kívül helyezte.
62A 18/A. § (7) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 8. pontja hatályon kívül helyezte.
63A 18/A. § (8) bekezdés nyitó szövegrésze a 2019: XXXIV. törvény 92. § a) pontja szerint módosított szöveg.
64A 18/A. § (8) bekezdés j) pontját a 2019: XXXIV. törvény 90. § (1) bekezdése iktatta be.
65A 18/A. § (10) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 8. pontja hatályon kívül helyezte.
66A 14. alcímet (19. §-t) a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 9. pontja hatályon kívül helyezte.
67A 20. §-t a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés e) pontja hatályon kívül helyezte.
68A 21. § (2) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (5) bekezdésével megállapított szöveg.
69A 21. § (3) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (5) bekezdésével megállapított szöveg.
70A 21. § (5) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 10. pontja hatályon kívül helyezte.
71A 21. § (6) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 10. pontja hatályon kívül helyezte.
72A 22. § (1) bekezdés b) pontja a 2022: XXII. törvény 132. §-a szerint módosított szöveg.
73A 22. § (2) bekezdése a 2015: CLXXIX. törvény 37. §-ával megállapított, a 2015: CCIII. törvény 41. § (2) bekezdése, a 2018: CXV. törvény 45. §
a) pontja szerint módosított szöveg.
74A 22. § (3) bekezdését a 2021: XCIII. törvény 92. § (3) bekezdése iktatta be.
75A 23. § (1) bekezdése a 2013: CCIII. törvény 34. § (2) bekezdés d) pontja szerint módosított szöveg.
76A 23. § (4) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (6) bekezdésével megállapított szöveg.
77A 23. § (5) bekezdés b) pontja a 2022: VII. törvény 49. §-a szerint módosított szöveg.
78A 23. § (5) bekezdés c) pontja a 2022: VII. törvény 49. §-a szerint módosított szöveg.
79A 23. § (5) bekezdés m) pontját a 2025. évi XXXV. törvény 50. §-a iktatta be.
80A 23. § (6) bekezdését a 2016: CXVI. törvény 57. §-a iktatta be, a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 11. pontja hatályon kívül helyezte.
81A 24. § (1) bekezdése a 2013: CCIII. törvény 34. § (2) bekezdés d) pontja szerint módosított szöveg.
82A 18/A. alcímet (24/A–24/D. §) a 2016: CXVI. törvény 58. §-a iktatta be.
83A 24/D. § (3a) bekezdését a 2019: XXXIV. törvény 90. § (2) bekezdése iktatta be.
84A 18/B. alcímet (24/E. §-t) a 2022. évi L. törvény 132. §-a iktatta be, szövege a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (7) bekezdésével megállapított
szöveg.
85A 25. § (1) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (8) bekezdésével megállapított szöveg.
86A 25. § (1a) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (8) bekezdése iktatta be.
87A 25. § (2) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
88A 25. § (2a) bekezdését a 2020: CLXII. törvény 24. §-a iktatta be.
89A 25. § (3) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (2) bekezdése szerint módosított szöveg.
90A 25. § (4) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 12. pontja hatályon kívül helyezte.
91A 25. § (5) bekezdését a 2020: XXX. törvény 36. §-a hatályon kívül helyezte. Alkalmazására lásd e módosító törvény 56. §-át.
92A 26. § (1) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 13. pontja hatályon kívül helyezte.
93A 26. § (1a) bekezdését a 2015: CLXXXVI. törvény 170. § (2) bekezdése iktatta be, szövege a 2017: L. törvény 371. § a) pontja szerint módosított
szöveg.
94A 26. § (2) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 13. pontja hatályon kívül helyezte.
95A 27. § (1) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 24. § (1) bekezdésével megállapított, a 2021: XXXIX. törvény 55. §-a szerint módosított szöveg.
96A 27. § (1a) bekezdését a 2013: CXCII. törvény 24. § (2) bekezdése iktatta be, szövege a 2021: XXXIX. törvény 55. §-a szerint módosított szöveg.
97A 27. § (2) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (9) bekezdésével megállapított szöveg.
98A 27. § (3) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (9) bekezdésével megállapított szöveg.
99A 27. § (4) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 14. pontja hatályon kívül helyezte.
100A 28. § a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (10) bekezdésével megállapított szöveg.
101A 29. §-t a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 15. pontja hatályon kívül helyezte.
102A 30. §-t a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 16. pontja hatályon kívül helyezte.
103A 31. § (1) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
104A 31. § (2) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
105A 32. § (1) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (11) bekezdésével megállapított szöveg.
106A 32. § (2) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 17. pontja hatályon kívül helyezte.
107A 32. § (3) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (2) bekezdése szerint módosított szöveg.
108A 32. § (4) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 17. pontja hatályon kívül helyezte.
109A 32. § (5) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 17. pontja hatályon kívül helyezte.
110A 32. § (6) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 2. § (12) bekezdésével megállapított szöveg.
111A 32. § (7) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 17. pontja hatályon kívül helyezte.
112A 32. § (8) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 17. pontja hatályon kívül helyezte.
113A 33. § (1) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (8) bekezdése szerint módosított szöveg.
114A 34. §-t a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 18. pontja hatályon kívül helyezte.
115A 35. § (1) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (3) bekezdése szerint módosított szöveg.
116A 35. § (2) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 25. §-ával megállapított szöveg.
117A 35. § (3) bekezdés nyitó szövegrésze a 2013: CXCII. törvény 34. § (2) bekezdése szerint módosított szöveg.
118A 35. § (4) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított, a 2021: CXXI. törvény 14. § 6. pontja szerint módosított
szöveg.
119A 35. § (5) bekezdés nyitó szövegrésze a 2013: CXCII. törvény 34. § (2) bekezdése szerint módosított szöveg.
120A 35. § (5) bekezdés a) pontja a 2024. évi XXIX. törvény 62. § e) pontja szerint módosított szöveg.
121A 35. § (5) bekezdés c) pontja a 2021: CXXI. törvény 14. § 7. pontja szerint módosított szöveg.
122A 35. § (6) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 19. pontja hatályon kívül helyezte.
123A 35. § (8) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 19. pontja hatályon kívül helyezte.
124A 35. § (10) bekezdését a 2020: CLXVIII. törvény 108. §-a iktatta be.
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125A 35. § (10) bekezdés e) pontja a 2021: CXXI. törvény 14. § 8. pontja szerint módosított szöveg.
126A 35. § (10) bekezdés f) pontja a 2021: CXXI. törvény 14. § 9. pontja szerint módosított szöveg.
127A 36. §-t a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 20. pontja hatályon kívül helyezte.
128A 37. § a) pontja a 2013: CXCII. törvény 34. § (10) bekezdése szerint módosított szöveg.
129A 37. § c) pontja a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
130A 37. § d) pontja a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
131A 38. § a 2013: CXCII. törvény 34. § (9) bekezdése, a 2025. évi XXXV. törvény 51. § a) pontja szerint módosított szöveg.
132A 40. § (1) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (9) bekezdése szerint módosított szöveg.
133A 40. § (2) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (2)és (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
134A 40. § (3) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (5) és (6) bekezdése, a 2015: CLXXXVI. törvény 171. §-a, a 2024. évi XXIX. törvény 62. § f)
pontja szerint módosított szöveg.
135A 40. § (3a) bekezdését a 2015: CLXXXVI. törvény 170. § (3) bekezdése iktatta be, hatályon kívül helyezte a 2017: L. törvény 371. § b) pontja.
136A 40. § (4) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
137A 40. § (5) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (2) bekezdése szerint módosított szöveg.
138A 40. § (6) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 34. § (2) bekezdése szerint módosított szöveg.
139A 41. § nyitó szövegrésze a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
140A 41. § a) pontja a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
141A 41. § d) pontja a 2024. évi LXXXIII. törvény 3. § b) pontja szerint módosított szöveg.
142A 41. § f) pontja a 2013: CXCII. törvény 34. § (4) bekezdése szerint módosított szöveg.
143A 42. § a 2024. évi XXIX. törvény 54. §-ával megállapított szöveg.
144A 42/A. §-t a 2024. évi XXIX. törvény 55. §-a iktatta be, szövege a 2025. évi XXXV. törvény 51. § b) pontja szerint módosított szöveg.
145Az V. fejezet címe a 2021: CXXI. törvény 14. § 13. pontjával megállapított szöveg.
146A 19. alcím címe a 2021: CXXI. törvény 14. § 14. pontjával megállapított szöveg.
147A 43. § (1) bekezdése a 2021: CXXI. törvény 14. § 15. pontja szerint módosított szöveg.
148A 43. § (2) bekezdése a 2021: CXXI. törvény 9. §-ával megállapított szöveg.
149A 43. § (4) bekezdését a 2013: CIII. törvény 13. §-a iktatta be, szövege a 2021: CXXI. törvény 14. § 16. pontja szerint módosított szöveg.
150A 20. alcímet (44. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés f) pontja hatályon kívül helyezte.
151A 21. alcímet (45. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés f) pontja hatályon kívül helyezte.
152A 22. alcímet (46. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés f) pontja hatályon kívül helyezte.
153A 23. alcímet (47–48. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés f) pontja hatályon kívül helyezte.
154A 24. alcímet (49–51. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés f) pontja hatályon kívül helyezte.
155A 24/A. alcímet (51/A. §) a 2020: LVIII. törvény 353. §-a iktatta be, hatályon kívül helyezte a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés f) pontja.
156Az 52. § k) pontja a 2013: CXCII. törvény 34. § (12) bekezdése szerint módosított szöveg.
157Az 52. § l) pontját a 2013: CXCII. törvény 29. §-a iktatta be.
158Az 52/A. §-t a 2021: CXXI. törvény 10. §-a iktatta be.
159A 26. alcímet (53–58. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés g) pontja hatályon kívül helyezte.
160A 27. alcímet (59. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés g) pontja hatályon kívül helyezte.
161A 60. § (2) bekezdését a 2021: CXXI. törvény 15. § a) pontja hatályon kívül helyezte.
162A 60. § (7) bekezdését a 2021: CXXI. törvény 15. § b) pontja hatályon kívül helyezte.
163A 60. § (8) bekezdését a 2021: CXXI. törvény 15. § b) pontja hatályon kívül helyezte.
164A 60. § (9) bekezdését a 2021: CXXI. törvény 15. § b) pontja hatályon kívül helyezte.
165A 66. § (5) bekezdését a 2021: CXXI. törvény 15. § c) pontja hatályon kívül helyezte.
166A 35. alcímet (67–70. §) a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés h) pontja hatályon kívül helyezte.
167A 71. § (1) bekezdés a) pontja a 2019: XXXIV. törvény 92. § b) pontja szerint módosított szöveg.
168A 71. § (2) bekezdését a 2021: CXXI. törvény 15. § d) pontja hatályon kívül helyezte.
169A 71. § (3) bekezdésé nyitó szövegrésze a 2021: CXXI. törvény 15. § e) pontja szerint módosított szöveg.
170A 71. § (3) bekezdés d) pontját a 2021: CXXI. törvény 15. § f) pontja hatályon kívül helyezte.
171A 71. § (4) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 3. § c) pontja szerint módosított szöveg.
172A 71. § (7) bekezdés d) pontja a 2021: CXXI. törvény 11. §-ával megállapított szöveg.
173A 71. § (7a) bekezdését a 2019: XXXIV. törvény 90. § (3) bekezdése iktatta be, szövege a 2021: CXXI. törvény 14. § 17–18. pontja, a 2022. évi L.
törvény 134. § c) pontja és 135. §-a szerint módosított szöveg.
174A 71. § (7b) bekezdését a 2019: XXXIV. törvény 90. § (3) bekezdése iktatta be.
175A 71. § (8) bekezdése a 2021: CXXI. törvény 14. § 19. pontja szerint módosított szöveg.
176A 72. § (2) bekezdése a 2019: CXXVII. törvény 54. § b) pontja szerint módosított szöveg.
177A 72. § (3) bekezdése a 2019: CXXVII. törvény 54. § c) pontja szerint módosított szöveg.
178A 72. § (4) bekezdése a 2013: CXCII. törvény 31. §-ával megállapított szöveg.
179A 72. § (10) bekezdés nyitó szövegrésze a 2021: CXXI. törvény 14. § 20. pontja szerint módosított szöveg.
180A 73. §-t a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 21. pontja hatályon kívül helyezte.
181A 74. § a 2022: XXII. törvény 132. §-a szerint módosított szöveg.
182A 76. § (1) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 22. pontja hatályon kívül helyezte.
183A 76. § (2) bekezdését a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 22. pontja hatályon kívül helyezte.
184A 76. § (3) bekezdése a 2024. évi LXXXIII. törvény 3. § d) pontja szerint módosított szöveg.
185A 76. § (4) bekezdése a 2013: CCLII. törvény 82. § (2) bekezdésével megállapított szöveg.
186A 77. §-t a 2012: LXXII. törvény 1. §-a hatályon kívül helyezte. E módosító törvény 2. §-a alapján a katasztrófavédelmi hozzájárulásra (a
továbbiakban: hozzájárulás) kötelezettnek a 2012. évben nem kell a hozzájárulás összegéről nyilatkoznia és a hozzájárulás előlegét, valamint a
hozzájárulást megfizetnie.
187A VII/A. fejezetet (79. §) a 2017: CXXXIV. törvény 21. §-a iktatta be.
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188A 79. § (1) bekezdése a 2021: L. törvény 24. § (1) bekezdésével megállapított, nyitó szövegrésze a 2024. évi XXIX. törvény 62. § g) pontja szerint
módosított szöveg.
189A 79. § (1) bekezdés d) pont da) alpontja a 2024. évi XII. törvény 110. § a) pontja szerint módosított szöveg.
190A 79. § (1) bekezdés f) pont fb) alpontja a 2024. évi XII. törvény 110. § b) pontja szerint módosított szöveg.
191A 79. § (3) bekezdését a 2021: L. törvény 24. § (2) bekezdése iktatta be, nyitó szövegrésze a 2024. évi XXIX. törvény 62. § h) pontja szerint
módosított szöveg.
192A 79. § (4) bekezdését a 2024. évi XXIX. törvény 56. §-a iktatta be.
193A VII/B. fejezetet (79/A. §) a 2019: XXXIV. törvény 91. §-a iktatta be.
194A VII/C. fejezetet (79/B–79/C. §) a 2021: L. törvény 24. § (3) bekezdése iktatta be, a 2025. évi XXXV. törvény 52. § b) pontja hatályon kívül
helyezte.
195A 80. § a) pontja a 2013: CXCII. törvény 32. § (1) bekezdésével megállapított szöveg.
196Lásd a 234/2011. (XI. 10.) Korm. rendeletet.
197Lásd a 234/2011. (XI. 10.) Korm. rendeletet, a 377/2011. (XII. 31.) Korm. rendeletet, az 521/2013. (XII. 30.) Korm. rendeletet.
198A 80. § c) pontja a 2012: XXXI. törvény 18. § (6) bekezdésével megállapított szöveg.
199Lásd a 234/2011. (XI. 10.) Korm. rendeletet.
200A 80. § e) pontja a 2012: XXXI. törvény 18. § (7) bekezdésével megállapított szöveg.
201Lásd a 219/2011. (X. 20.) Korm. rendeletet.
202Lásd a 219/2011. (X. 20.) Korm. rendeletet.
203Lásd a 219/2011. (X. 20.) Korm. rendeletet, a 377/2011. (XII. 31.) Korm. rendeletet, az 521/2013. (XII. 30.) Korm. rendeletet.
204Lásd a 234/2011. (XI. 10.) Korm. rendeletet, a 377/2011. (XII. 31.) Korm. rendeletet, az 521/2013. (XII. 30.) Korm. rendeletet.
205A 80. § j) pontját a 2012: LXXII. törvény 1. §-a hatályon kívül helyezte, újonnan a 2021: CXXI. törvény 12. §-a iktatta be.
206Lásd a 219/2011. (X. 20.) Korm. rendeletet.
207A 80. § l) pontja a 2017: L. törvény 369. § (3) bekezdésével megállapított szöveg.
208Lásd a 208/2011. (X. 12.) Korm. rendeletet.
209Lásd a 234/2011. (XI. 10.) Korm. rendeletet.
210A 80. § m) pont me) alpontját a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés i) pontja hatályon kívül helyezte.
211A 80. § m) pont mf) alpontját a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés i) pontja hatályon kívül helyezte.
212A 80. § m) pont mg) alpontját a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés i) pontja hatályon kívül helyezte.
213A 80. § n) pontja a 2011: CCI. törvény 418. § b) pontja szerint módosított szöveg.
214Lásd a 234/2011. (XI. 10.) Korm. rendeletet.
215Lásd a 219/2011. (X. 20.) Korm. rendeletet.
216Lásd a 234/2011. (XI. 10.) Korm. rendeletet.
217A 80. § q) pontját a 2013: CXCII. törvény 32. § (2) bekezdése iktatta be.
218A 80. § r) pontját a 2021: XCIII. törvény 92. § (5) bekezdés i) pontja hatályon kívül helyezte, újonnan a 2024. évi LXXIV. törvény 93. §-a iktatta
be.
219A 80. § s) pontját a 2025. évi XXXV. törvény 52. § c) pontja hatályon kívül helyezte.
220A 80. § t) pontját a 2022. évi L. törvény 133. §-a iktatta be.
221Lásd a 600/2022. (XII. 28.) Korm. rendeletet.
222A 80/A. §-t a 2024. évi XXIX. törvény 59. §-a iktatta be.
223Lásd a 62/2011. (XII. 29.) BM rendeletet.
224A 81. § b) pontja a 2012: XXXI. törvény 18. § (9) bekezdésével megállapított szöveg.
225Lásd a 62/2011. (XII. 29.) BM rendeletet.
226Lásd a 43/2011. (XI. 30.) BM rendeletet, a 44/2021. (XII. 16.) BM rendeletet.
227A 81. § e) pontja a 2013: CXCII. törvény 33. §-ával megállapított szöveg.
228Lásd a 62/2011. (XII. 29.) BM rendeletet.
229Lásd a 62/2011. (XII. 29.) BM rendeletet.
230A 82. § (1) bekezdése a 2024. évi LXXIV. törvény 94. §-a szerint módosított szöveg.
231Lásd az 51/2011. (XII. 21.) BM rendeletet, az 52/2019. (XII. 30.) BM rendeletet.
232Lásd az 1/2019. (I. 31.) HM rendeletet, a 26/2021. (XII. 17.) HM rendeletet.
233Lásd az 1/2019. (I. 31.) HM rendeletet, a 26/2021. (XII. 17.) HM rendeletet.
234Lásd a 62/2011. (XII. 29.) BM rendeletet, az 1/2019. (I. 31.) HM rendeletet, a 26/2021. (XII. 17.) HM rendeletet, a 30/2025. (IX. 25.) ÉKM
rendeletet.
235Lásd a 62/2011. (XII. 29.) BM rendeletet, az 1/2019. (I. 31.) HM rendeletet, a 26/2021. (XII. 17.) HM rendeletet.
236A 84. §-t a 2016: LXVII. törvény 203. §-a hatályon kívül helyezte, újonnan a 2024. évi XXIX. törvény 60. §-a iktatta be.
237A 85. §-t a 2024. évi LXXXIII. törvény 4. § 25. pontja hatályon kívül helyezte.
238A 85/A. §-t a 2024: XXIX. törvény 61. §-a iktatta be, a 2025. évi XXXV. törvény 52. § d) pontja hatályon kívül helyezte.
239A 86. § a 2021: XCIII. törvény 92. § (4) bekezdésével megállapított szöveg.
240A 87. § a 2013: CXCII. törvény 41. §-ával megállapított szöveg.
241A 87/A. §-t a 2021: CXXI. törvény 13. §-a iktatta be.
242A 88. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
243A 89. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
244A 90. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
245A 91. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
246A 46. alcím a 2011: CCI. törvény 419. §-a alapján nem lép hatályba.
247A 92. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
248A 93. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
249A 94. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
250A 95. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
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251A 96. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
252A 97. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
253A 98. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
254A 99. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
255A 100. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
256A 101. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
257A 102. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
258A 103. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
259A 104. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
260A 105. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
261A 106. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
262A 107. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
263A 108. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
264A 109. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
265A 110. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
266A 111. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
267A 112. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
268A 113. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
269A 114. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
270A 115. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
271A 116. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
272A 117. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
273A 118. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
274A 119. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
275A 120. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
276A 121. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
277A 122. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
278A 123. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
279A 124. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
280A 125. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
281A 126. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
282A 127. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
283A 128. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
284A 129. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
285A 130. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
286A 131. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
287A 132. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
288A 133. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
289A 134. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
290A 135. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
291A 136. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
292A 137. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
293A 138. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
294A 139. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
295A 140. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
296A 141. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
297A 142. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
298A 143. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
299A 144. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
300A 145. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
301A 146. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
302A 147. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
303A 148. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
304A 149. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
305A 150. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
306A 151. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
307A 152. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
308A 153. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
309A 154. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
310A 155. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
311A 156. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
312A 157. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
313A 158. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
314A 159. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
315A 160. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
316A 161. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
317A 162. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
318A 163. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
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319A 164. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
320A 165. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
321A 166. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
322A 167. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
323A 168. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
324A 169. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
325A 170. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
326A 171. § a 2010: CXXX. törvény 12. § (2) bekezdése alapján hatályát vesztette.
327Section 172 was repealed by Section 12(2) of Act CXXX of 2010 .
328

Section 173 was repealed by Section 12(2) of Act CXXX of 2010 .
329

Section 174 was repealed pursuant to Section 12(2) of Act CXXX of 2010 .
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